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Bitte beachten: Wenn Sie Stoffbahnen rapportgerecht zusammennähen, können Sie nicht die gesamte Waren-
breite nutzen. | Attention: If you need to join fabric widths with a pattern repeat, you will not be able to use the 
complete width of the fabric.

Die angegebenen Rapporte und Warenbreiten sind ca.-Maße. | 
The pattern repeat and width dimensions indicated are approximate values.

Bei Druckstoffen kann es produktions- bzw. chargenbedingt zu Farbabweichungen kommen. Dies ist leider nicht 
verhinderbar. Werden dennoch verschiedene Chargen kombiniert, empfehlen wir unbedingt, vor der Verarbeitung 
die Stoffe auf ihre Farbgleichheit zu prüfen. | Colour deviations may occur in printed fabrics due to production 
or batch. Unfortunately, this cannot be prevented. If different batches are combined, we strongly recommend 
checking the fabrics for colour match before processing.

fine_fairytale_rapportskizze_stoffrahmen_120x110_1.0.indd   2fine_fairytale_rapportskizze_stoffrahmen_120x110_1.0.indd   2 03.11.23   11:3503.11.23   11:35

DREAMS
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Preis/m 
Price/m

Breite 
Width cm

Rapport ca. 
Repeat approx. cm

Webkante 
Selvedge

Bei Velours-, Samt- oder Chenillequalitäten kann es zu Druckstellen durch Florverlegungen kommen.  
Dieses rein optische Phänomen ist als Sitzspiegel bekannt und stellt keinen Reklamationsgrund dar. | 
Shiny patches on velour, velvet, or chenille qualities (so called “seat mirror”) are purely optical and do  
not constitute a reason for complaint.

Bei Druckstoffen können Farbabweichungen vorkommen, die unvermeidlich sind. Vor Verarbeitung 
verschiedener Chargen empfehlen wir eine Überprüfung auf Farbgleichheit. | Colour deviations may occur 
in printed fabrics and cannot be prevented. We recommend checking for colour match before processing 
fabrics from different batches.

antibakteriell | anti-bacterial

stückgefärbt – vor Verarbeitung auf Farbgleichheit prüfen |  
piece dyed – check for colour match before processing

Bitte beachten: Wenn Sie Stoffbahnen rapportgerecht zusammennähen, können Sie nicht die gesamte 
Warenbreite nutzen. | Attention: If you need to join fabric widths with a pattern repeat, you will not be able 
to use the complete width of the fabric.

    

670 100.000

Gewicht  
Weight g

Scheuertouren 
Martindale
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